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2 Samuel 21:17

Hebrew

ה וַיַּ֥  אֶת י בֶּן צְרוּיָ֔ עֲזָר לוֹ֙ אֲבִישַׁ֣ אֵתplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigוַיַּֽ

hebrew

The Hebrew אֵת word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the
word following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by ּ֙נו א ע֤וֹד אִתָּ֨ ר לאֹ תֵצֵ֨ ד ל֜וֹ לֵאמֹ֗ ז נִשְׁבְּעוּ֩ אַנְשֵׁי דָוִ֨ הוּ אָ֣ י וַיְמִיתֵ֑ ים ( הַפְּלִשְׁתִּ֖ א אֱהִ֑ בָּרָ֣
ה אֶת א תְכַבֶּ֖ ה וְלֹ֥ אֵתplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigלַמִּלְחָמָ֔

hebrew

The Hebrew אֵת word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the
word following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by ל ים ( נֵ֥ר יִשְׂרָאֵֽ א אֱהִ֑ בָּרָ֣

ESV But Abishai the son of Zeruiah came to his aid and attacked the Philistine and killed him. Then David's men swore to
him, “You shall no longer go out with us to battle, lest you quench the lamp of Israel.”

NIV But Abishai son of Zeruiah came to David's rescue; he struck the Philistine down and killed him. Then David's men swore
to him, saying, “Never again will you go out with us to battle, so that the lamp of Israel will not be extinguished.”

NLT But Abishai son of Zeruiah came to David's rescue and killed the Philistine. Then David's men declared, “You are not
going out to battle with us again! Why risk snuffing out the light of Israel?”
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LXX

καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ἐβοήθησεν
αὐτῷplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Αβεσσα υἱὸς Σαρουιας
καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ἐπάταξεν
τὸνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article ἀλλόφυλον καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ἐθανάτωσεν
αὐτόνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) τότε ὤμοσαν οἱplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article ἄνδρες Δαυιδ λέγοντες οὐκ ἐξελεύσῃ ἔτι μεθ ἡμῶν εἰς πόλεμον καὶplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” οὐ μὴ
σβέσῃς τὸνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article λύχνον Ισραηλ
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KJV But Abishai the son of Zeruiah succoured him, and smote the Philistine, and killed him. Then the men of David sware
unto him, saying, Thou shalt go no more out with us to battle, that thou quench not the light of Israel.

2 Samuel 21:16 ← 2 Samuel 21:17 → 2 Samuel 21:18
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